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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/

MODELE:  HT-811 /  HT-811A /  HT-811E /  
HT-813/  HT-813A /  HT-813E

HT-812

support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  

zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

cenach.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODEL:  HT-813A

HT-811  HT-811A  HT-811E  

MODEL:  MODEL:  HT-813EHT-813

HT-812

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

KANAPKA  KOMERCYJNA
GRILL  DO  

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nas:

nami

PANINI

elektronicznej  www.vevor.com/support

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  

-  1  -

instrukcje.  
VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  
od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  

naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

 



OSTRZEŻENIA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

Ostrzeżenie:  Aby  zminimalizować  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  uważnie  

przeczytać  instrukcję  

Tylko  do  użytku  wewnątrz  

Należy  zachować  ostrożność  w  przypadku  wysokich  temperatur,  aby  uniknąć  

Compliance  to  certyfikat  bezpieczeństwa  wydany  przez  WE  i  Wielką  
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Brytanię.

poparzeń.

pomieszczeń.

obsługi.

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

Ten  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej  2012/19/WE.  Symbol  

przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  oznacza,  że  produkt  wymaga  

oddzielnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  

akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  w  ten  sposób  nie  

można  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  ale  należy  je  oddać  do  

punktu  zbiórki  w  celu  recyklingu  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  prawidłowo  obsługiwać  maszynę,  

przeczytaj  uważnie  tę  instrukcję  przed  rozpoczęciem  użytkowania  i  zachowaj  ją  na  przyszłość.  Przeczytaj  

środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.  Niniejsza  

instrukcja  zawiera  ostrzeżenia  i  środki  ostrożności  dotyczące  bezpieczeństwa,  obsługi,  konserwacji  i  

czyszczenia.  Ostrzeżenia  i  instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji  nie  mogą  obejmować  wszystkich  

możliwych  warunków  i  sytuacji,  które  mogą  wystąpić.  Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  wbudowane  w  

ten  produkt,  ponieważ  uważamy,  że  użytkownicy  będą  przestrzegać  tych  kodów.  Przed  rozpoczęciem  

programu  treningowego  lub  podjęciem  wyczerpującej  aktywności  wytrzymałościowej  na  urządzeniu,  

zapoznaj  się  z

lekarz.

 



10.  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  je  odłączyć  od  zasilania,  

używać.

wyczyścić  

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

1.  Upewnij  się,  że  napięcie  w  gniazdku  jest  takie  samo,  jak  napięcie  podane  na  tabliczce  znamionowej.
Etykieta  znamionowa  urządzenia.
2.  Nie  pozwalaj  dzieciom,  osobom  niepełnoletnim  i  zwierzętom  domowym  zbliżać  się  do  urządzenia  lub  go  dotykać.

3.  Nie  dotykaj  gorącej  powierzchni  bezpośrednio  rękoma.  Zawsze  używaj  uchwytu  lub
pokrętło  do  obsługi.
4.  Aby  zapobiec  porażeniu  prądem  elektrycznym,  nie  zanurzaj  przewodu  ani  wtyczki  w  wodzie  lub  innych
płyny.
5.  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innym  płynie.
6.  Odłączaj  maszynę  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używana  i  przed  czyszczeniem.  Ostudź
Przed  montażem  lub  demontażem  części  oraz  przed  czyszczeniem  należy  sprawdzić  stan  urządzenia.
7.  Przed  uruchomieniem  i  czyszczeniem  należy  odczekać,  aż  GORĄCE  części  zostaną  schłodzone.

8.  Nie  używaj  urządzenia  z  uszkodzonym  przewodem  lub  wtyczką,  niesprawnym  lub  z  jakimikolwiek
uszkodzenia  mechaniczne.  Wyślij  go  do  najbliższego  autoryzowanego  punktu  serwisowego  w  celu
przegląd  i  naprawa  (TYLKO  technicy  powinni  otwierać  urządzenie).
9.  Korzystanie  z  akcesoriów  lub  elementów  dodatkowych,  które  nie  są  dołączone  lub  zalecane
przez  producenta  może  spowodować  

i
obrażenia.

przykryj  i  przechowuj  w  suchym  i  bezpiecznym  miejscu.
11.  Nie  pozostawiaj  przewodu  zasilającego  zwisającego  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  nie  pozwól,  aby  był  on
nie  dotykać  żadnych  gorących  powierzchni.
12.  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  gorącym  powietrzu,  palnikach  elektrycznych  lub  grzejnikach  ani  w  ich  pobliżu.  13.  Zawsze
wyłącz  zasilanie  gniazdka  przed  podłączeniem  lub  odłączeniem.  Trzymaj  wtyczkę
zamiast  ciągnąć  za  sznurek.
13.  Nie  należy  stosować  tego  urządzenia  do  celów  innych  niż  wskazane.
14.  TRZYMAJ  TO  POZA  ZASIĘGIEM  DZIECI.  Nigdy  nie  zostawiaj  tego  bez  nadzoru,  gdy  jesteś  w

15.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

16.  Zawsze  sprawdzaj,  czy  urządzenie  jest  podłączone  do  uziemionego  gniazdka.
odpowiednie  zasilanie  elektryczne.  Upewnij  się,  że  używane  gniazdko  ścienne  jest  prawidłowo
uziemione.  Jeśli  nie,  musisz  zainstalować  uziemione  gniazdko.  Prace  należy  wykonywać  wyłącznie
przez  certyfikowanego  elektryka,  który  posiada  odpowiednie  kwalifikacje  do  spełniania  lokalnych  wymagań  bezpieczeństwa  i  elektrycznych
kody.

17.  Upewnij  się,  że  używane  gniazdo  zasilania,  wtyczka  i  przewód  są  sprawne.
stan.  Uszkodzone  elementy  powinny  być  naprawiane  przez  certyfikowanego  elektryka,  który
jest  uprawniony  do  spełniania  lokalnych  przepisów  bezpieczeństwa  i  elektrycznych.  Nawet  jeśli  twój  przewód  zasilający  jest

aby  działał  prawidłowo,  trzymaj  go  z  dala  od  wody  i  nie  pozwól,  aby  spływał  po  dywanach
lub  urządzeń  grzewczych.
18.  Unikaj  używania  urządzenia  w  obecności  łatwopalnych  cieczy,  gazów,  pyłów  lub  innych
sytuacje  wybuchowe.
19.  Nie  przesuwaj  urządzenia  przed  schłodzeniem  i  podczas  nagrzewania.
20.  Nie  należy  używać  urządzenia  w  garażu  przeznaczonym  na  sprzęt  AGD  ani  pod  szafką  ścienną.
Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  podczas  przechowywania  w  urządzeniu.
garażu.  W  przeciwnym  razie  może  to  spowodować  ryzyko  pożaru,  zwłaszcza  jeśli  maszyna  dotknie
ściana  garażu  lub  drzwi  dotykają  go  podczas  zamykania.
21.  Przyłącze  typu  Y:  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  go  wymienić  na  nowy.
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producenta,  jego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć
zaryzykować.

22.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika

Dzieci  nie  powinny  wykonywać  żadnych  czynności  bez  nadzoru.

23.  Przed  każdym  użyciem  należy  dokonać  kontroli.

24.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

25.  Nigdy  nie  pozostawiaj  go  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.  Nigdy  nie  pozostawiaj  dziecka  bez  nadzoru.

26.  Mocz  i  odchody  zwierząt  domowych  mogą  uszkodzić  produkt,  dlatego  należy  trzymać  je  z  daleka.

OSTRZEŻENIE:  Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  młode  lub  chore.

osób,  chyba  że  nadzorowana  jest  przez  osobę  odpowiedzialną,  aby  zapewnić,  że  mogą

używaj  urządzenia  bezpiecznie.  Małe  dzieci  powinny  być  nadzorowane,  aby  zapewnić

że  nie  bawią  się  produktem.  Zwierzęta  domowe  powinny  trzymać  się  z  dala  od

Ostrzeżenie:  Podczas  używania  należy  zwrócić  uwagę  na  zacisk  szablonu.
czyszczenie.

produkt.
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MocWoltaż Typ  wtyczki

AmericanPLUG

RegionMODEL

PARAMETRY  

Uwaga:

1.  Proszę  używać  odpowiedniego  zewnętrznego  zasilacza  zgodnego  z  produktem
woltaż.
2.  Nie  przekraczać  maksymalnego  obciążenia  określonego  w  instrukcji  obsługi  produktu.

PRODUKTU

 



Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  zdjąć  wszelkie  materiały  

wyłączony.

promocyjne  i

materiały  opakowaniowe  i  sprawdź,  czy  płyty  grzewcze  są  czyste  i  wolne  od  kurzu.

W  razie  potrzeby  przetrzyj  je  wilgotną  ściereczką.  Rozprowadź  po  nich  chłonną

ściereczką  kuchenną  i  wytrzyj  nadmiar  oleju.

Uwaga:  Podczas  pierwszego  nagrzewania  urządzenia  może  ono  emitować  niewielką  ilość  ciepła.

dymu  lub  zapachu,  co  jest  normalne  w  przypadku  wielu  urządzeń  grzewczych  i  nie  będzie

mieć  wpływ  na  bezpieczeństwo  Twojego  urządzenia.

Ostrzeżenie:  Upewnij  się,  że  miska  olejowa  jest  zamontowana  prawidłowo.

1.  Ustaw  maszynę  na  czystej,  suchej  i  równej  powierzchni  w  pobliżu  gniazdka  wtykowego.

2.  Ustaw  pokrętło  temperatury  na  najniższą  temperaturę  i  sprawdź  ponownie

czy  produkt  i  przewód  zasilający  są  nienaruszone  i  czy  podłącz  wtyczkę  do  gniazdka.

3.  Po  podłączeniu  do  gniazdka  należy  nacisnąć  zielony  przycisk,  aby  włączyć  urządzenie.

moc.

4.  Ustaw  pokrętło  temperatury  na  wymaganą  temperaturę,  zaświeci  się  pomarańczowe  światło.

włącz  urządzenie,  a  ono  zacznie  się  nagrzewać.

5.  Gdy  temperatura  urządzenia  osiągnie  ustawioną  temperaturę,  zaświeci  się  pomarańczowe  światło.

wychodzi.  Możesz  zacząć  przygotowywać  jedzenie.

6.  Po  zakończeniu,  ze  względów  bezpieczeństwa,  należy  przekręcić  pokrętło  temperatury  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

położenie  krańcowe  i  odciąć  zasilanie.

Uwaga:  Działa  to  w  ten  sposób  wielokrotnie,  aby  mieć  pewność,  że  temperatura  jest  prawidłowa

w  zakresie.  Podczas  działania  maszyny  pomarańczowe  światło  będzie  się  cyklicznie  włączać  i  

2.  Tacka  ociekowa  na  olej  może  być  używana  do  zbierania  pozostałego  oleju  lub  smaru.  Powinna  być

opróżniać  często,  aby  uniknąć  przepełnienia.

wyłączać.

INSTRUKCJA  

1.  Powierzchnie,  na  których  trzymane  są  produkty  spożywcze,  powinny  być  suche,  aby  zapobiec  rozchlapywaniu  się  oleju  i  wody.

OBSŁUGI

PORADY
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1.  Po  użyciu  ustaw  pokrętło  temperatury  na  najniższą  temperaturę,  odłącz  urządzenie  od  zasilania  i  odczekaj

aby  produkt  ostygł.

2.  Za  pomocą  miękkiej  szczotki  usuń  pozostałości  i  olej  z  powierzchni  formy.

3.  Zewnętrzną  powierzchnię  należy  przetrzeć  miękką,  suchą  szmatką.  suchą  szmatką.  Nigdy  nie  należy  używać  środków  ściernych

środek  czyszczący  lub  szorstki  wacik.

4.  Czyść  regularnie,  aby  usunąć  zabrudzenia.

Uwaga:  Do  czyszczenia  formy  nie  należy  używać  twardych  i  ostrych  przedmiotów,  aby  uniknąć

uszkadzając  powłokę  zapobiegającą  przywieraniu.

Uwagi:  Przed  ponownym  użyciem  należy  złożyć  zgodnie  z  instrukcją.

Ostrzeżenie:  Nie  używaj  płynu  do  bezpośredniego  płukania  produktu,  aby  uniknąć  kontaktu  z  wodą.

uszkodzenie  podzespołów  wewnętrznych.

Ostrzeżenie:  Podczas  czyszczenia  należy  zwrócić  uwagę  na  uchwyt  ułatwiający  zdejmowanie  formy.

CZYSZCZENIE  I  

1.  Przed  przechowywaniem  urządzenia  należy  je  zawsze  odłączyć  od  zasilania.

2.  Przed  naciągnięciem  sznurka  zawsze  upewnij  się,  że  maszyna  jest  wyczyszczona,  schłodzona  i  wysuszona.

3.  Przed  przechowywaniem  umieść  między  górnymi  częściami  watę  perłową  lub  papier  pochłaniający  olej.

i  dolne  formy  chroniące  powłokę  zapobiegającą  przywieraniu.

KONSERWACJA

SKŁADOWANIE
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Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  
200000  CN.
Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  
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LIMITED.

91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  
Centurion  House,  London  Road,  
Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

4AX

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  UE

BRYTANII
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MODÈLE :  HT­811 /  HT­811A /  HT­811E /  

HT­813/  HT­813A /  HT­813E

HT­812

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/

PANINI  SANDWICH  

GRILLE  DE  

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  

nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

compétitifs.
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MODÈLE :  HT­813AMODÈLE :   MODÈLE :  HT­813EHT­813

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  contacter

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

SANDWICH  
GRIL  À  PANINI

MODÈLE :  HT­811  MODÈLE :  HT­811A  MODÈLE :  HT­811E  MODÈLE :  

nous:

HT­812

COMMERCIAL

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
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du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  

informerons  plus  si  des  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles  sont  disponibles  sur  notre  produit.

 



Utilisation  intérieure  

Compliance  est  une  certification  de  sécurité  CE  et  

­  2  ­

UK.

uniquement.

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  attentivement  

le  manuel  

Faites  attention  aux  températures  élevées  pour  éviter  les  brûlures.

d'instructions.

ÉLIMINATION  CORRECTE

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne  2012/19/CE.  Le  

symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique  que  le  produit  doit  faire  

l'objet  d'une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Cela  s'applique  au  

produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Les  produits  marqués  

comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais  

doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  

électriques  et  

AVERTISSEMENTS  ET  PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ

Merci  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  correctement  la  machine,  lisez  

attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservez­les  correctement  pour  référence  ultérieure.  

Veuillez  lire  les  précautions  et  les  règles  de  sécurité  sur  cette  page  pour  garantir  une  utilisation  en  toute  

sécurité.  Ce  manuel  décrit  les  avertissements  et  les  précautions  de  sécurité,  le  fonctionnement,  

l'entretien  et  le  nettoyage.  Les  avertissements  et  les  instructions  examinés  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  

couvrir  toutes  les  conditions  et  situations  possibles  qui  peuvent  se  produire.  La  prudence  et  le  bon  sens  ne  

sont  pas  intégrés  dans  ce  produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.  

Avant  de  commencer  un  programme  d'entraînement  ou  de  vous  engager  dans  une  activité  d'endurance  

intense  sur  l'appareil,  veuillez  consulter

un  docteur.

électroniques.

 



Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

1.  Assurez­vous  que  la  tension  de  votre  prise  est  la  même  que  la  tension  indiquée  sur  l'
étiquette  signalétique  de  l'appareil.

2.  Ne  laissez  pas  les  enfants,  les  mineurs  et  les  animaux  domestiques  s'approcher  ou  toucher  la  machine.
3.  Ne  touchez  pas  directement  la  surface  chaude  avec  vos  mains.  Utilisez  toujours  la  poignée  ou
bouton  de  fonctionnement.
4.  Pour  éviter  les  chocs  électriques,  n'immergez  pas  le  cordon  ou  la  fiche  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide.
liquides.
5.  Ne  plongez  pas  l’appareil  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.
6.  Débranchez  la  machine  de  la  prise  lorsqu'elle  n'est  pas  utilisée  et  avant  de  la  nettoyer.
l'appareil  avant  d'installer  ou  de  retirer  des  pièces  et  avant  de  le  nettoyer.
7.  Refroidissez  les  pièces  CHAUDES  avant  l'utilisation  et  le  nettoyage.
8.  N'utilisez  pas  l'appareil  avec  un  cordon  ou  une  fiche  endommagés,  en  cas  de  dysfonctionnement  ou  avec  tout  autre  appareil.

dommages  mécaniques.  Envoyez­le  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche  pour
examen  et  réparation  (SEULS  les  techniciens  doivent  ouvrir  l'appareil).
9.  Utiliser  des  accessoires  ou  des  pièces  jointes  qui  ne  sont  pas  fournis  ou  recommandés
par  le  fabricant  peut  provoquer  des  blessures.
10.  Si  la  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pendant  une  longue  période,  débranchez­la,  nettoyez­la  et
couvrez­le  et  rangez­le  dans  un  endroit  sec  et  sûr.
11.  Ne  laissez  pas  le  cordon  d'alimentation  pendre  sur  le  bord  de  la  table  ou  du  comptoir  et  ne  le  laissez  pas
entrer  en  contact  avec  des  surfaces  chaudes.
12.  Ne  placez  pas  l'appareil  sur  ou  à  proximité  d'air  chaud,  de  brûleurs  électriques  ou  de  radiateurs.  13.  Toujours
coupez  l'alimentation  de  la  prise  avant  de  brancher  ou  de  débrancher.  Maintenez  la  fiche
au  lieu  de  tirer  sur  le  cordon.
13.  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  d’autres  fins  que  celles  indiquées.
14.  TENIR  HORS  DE  PORTÉE  DES  ENFANTS.  Ne  jamais  le  laisser  sans  surveillance  pendant

utiliser.

15.  NE  LE  NETTOYEZ  PAS  AVEC  UN  MATÉRIAU  ABRASIF.

16.  Vérifiez  toujours  que  cette  machine  est  branchée  sur  une  prise  de  terre  avec  le
alimentation  électrique  appropriée.  Assurez­vous  que  la  prise  murale  utilisée  est  correctement
mise  à  la  terre.  Dans  le  cas  contraire,  vous  devez  installer  une  prise  avec  mise  à  la  terre.  Faites  effectuer  les  travaux  uniquement

par  un  électricien  certifié  et  dûment  qualifié  pour  répondre  aux  normes  de  sécurité  et  d'électricité  locales.
codes.

17.  Assurez­vous  que  la  prise  de  courant,  la  fiche  et  le  cordon  utilisés  fonctionnent  correctement.
état.  Les  composants  endommagés  doivent  être  réparés  par  un  électricien  certifié  qui
est  qualifié  pour  répondre  aux  codes  locaux  de  sécurité  et  d'électricité.  Même  si  votre  cordon  d'alimentation  est
fonctionne  correctement,  éloignez­le  de  l'eau  et  évitez  de  le  laisser  couler  sur  les  tapis
ou  des  appareils  de  chauffage.

18.  Évitez  de  l'utiliser  en  présence  de  liquides  inflammables,  de  gaz,  de  poussières  ou  d'autres
situations  explosives.
19.  Ne  déplacez  pas  la  machine  avant  le  refroidissement  et  pendant  le  chauffage.
20.  N'utilisez  pas  la  machine  dans  un  garage  ou  sous  une  armoire  murale.
Débranchez  toujours  l'appareil  de  la  prise  électrique  lorsque  vous  le  rangez  dans  un  appareil  électroménager.
garage.  Dans  le  cas  contraire,  il  y  aurait  un  risque  d'incendie,  surtout  si  la  machine  touche
le  mur  du  garage  ou  la  porte  le  touche  en  se  fermant.
21.  Fixation  de  type  Y :  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  
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le

 



fabricant,  son  agent  de  service  ou  des  personnes  qualifiées  de  manière  similaire  afin  d'éviter  une
danger.

22.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  entretien  par  l'utilisateur

ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

23.  Inspectez  avant  chaque  utilisation.

24.  NE  LE  NETTOYEZ  PAS  AVEC  UN  MATÉRIAU  ABRASIF.

25.  Ne  laissez  jamais  l'appareil  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.  Ne  laissez  jamais  un  enfant  sans  surveillance.

26.  L'urine  et  les  excréments  d'animaux  domestiques  peuvent  endommager  le  produit,  veuillez  les  tenir  à  

Avertissement :  Faites  attention  à  la  pince  du  gabarit  lors  de  l'utilisation  
nettoyage.

et

l'écart.

AVERTISSEMENT :  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  jeunes  ou  des  personnes  handicapées.

personnes  à  moins  d'être  supervisées  par  une  personne  responsable  pour  s'assurer  qu'elles  peuvent

utiliser  l'appareil  en  toute  sécurité.  Les  jeunes  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer

qu'ils  ne  jouent  pas  avec  le  produit.  Les  animaux  domestiques  doivent  rester  à  l'écart  du

produit.
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américaineHz

PouvoirRégion

Amérique  du  Nord

MODÈLE

PARAMÈTRES  DU  

Attention:

1.  Veuillez  utiliser  une  alimentation  externe  appropriée  en  fonction  du  produit

tension.

2.  Ne  pas  dépasser  la  charge  maximale  spécifiée  dans  le  manuel  du  produit.

PRODUIT

 



désactivé.

MODE  

Avant  d'utiliser  l'appareil  pour  la  première  fois,  retirez  tous  les  documents  promotionnels  et

matériaux  d'emballage  et  vérifiez  que  les  plaques  de  cuisson  sont  propres  et  exemptes  de  poussière.

Si  nécessaire,  essuyez­les  avec  un  chiffon  humide.  Étalez­les  avec  un  produit  absorbant.

un  torchon  de  cuisine  et  essuyez  tout  excès  d'huile.

Remarque :  lorsque  votre  appareil  est  chauffé  pour  la  première  fois,  il  peut  émettre  de  légères

de  la  fumée  ou  une  odeur,  ce  qui  est  normal  pour  de  nombreux  appareils  de  chauffage,  et  ne

affecter  la  sécurité  de  votre  appareil.

Attention :  assurez­vous  que  le  carter  d'huile  est  correctement  installé.

1.  Placez  la  machine  sur  une  surface  propre,  sèche  et  plane  à  proximité  d'une  prise  de  courant.

2.  Réglez  le  bouton  de  température  sur  la  position  de  température  la  plus  basse,  vérifiez  à  nouveau

si  le  produit  et  le  cordon  d'alimentation  sont  intacts  et  branchez  la  fiche  à  la  prise.

3.  Après  avoir  branché  la  prise,  vous  devez  appuyer  sur  le  bouton  vert  pour  allumer  l'appareil.

pouvoir.

4.  Réglez  le  bouton  de  température  sur  la  température  souhaitée,  le  voyant  orange  s'allumera.

allumez  et  la  machine  commencera  à  chauffer.

5.  Lorsque  la  température  de  la  machine  atteint  la  température  définie,  le  voyant  orange

s'éteint.  Vous  pouvez  commencer  à  préparer  à  manger.

6.  Une  fois  terminé,  pour  des  raisons  de  sécurité,  veuillez  tourner  le  bouton  de  température  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour

la  position  limite  et  couper  l'alimentation.

Remarque :  Cela  fonctionne  de  cette  manière  à  plusieurs  reprises  afin  de  garantir  que  la  température  est  certaine.

dans  une  gamme.  Pendant  le  fonctionnement  de  la  machine,  le  voyant  orange  s'allume  

1.  Les  surfaces  alimentaires  doivent  être  maintenues  sèches  pour  éviter  les  éclaboussures  d’huile  et  d’eau.

2.  Le  bac  de  récupération  d'huile  peut  être  utilisé  pour  récupérer  l'huile  ou  la  graisse  restante.  Il  doit  être

vidé  fréquemment  pour  éviter  les  débordements.

et

D'EMPLOI

CONSEILS
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NETTOYAGE  ET  

1.  Après  utilisation,  tournez  le  bouton  de  température  sur  la  température  la  plus  basse,  débranchez  et  attendez

pour  que  le  produit  refroidisse.

2.  Utilisez  une  brosse  douce  pour  nettoyer  les  résidus  et  l’huile  sur  la  surface  du  moule.

3.  Pour  l'extérieur,  essuyez  avec  un  chiffon  doux  et  sec.  chiffon  sec.  N'utilisez  jamais  de  produit  abrasif

nettoyant  ou  tampon  agressif.

4.  Veuillez  nettoyer  régulièrement  pour  éviter  la  saleté.

Remarque :  n'utilisez  pas  d'objets  durs  et  tranchants  pour  nettoyer  le  moule  afin  d'éviter

endommager  le  revêtement  antiadhésif.

Remarques :  Avant  de  l'utiliser  à  nouveau,  réassemblez­le  conformément  aux  instructions.

Attention :  N'utilisez  pas  de  liquide  pour  rincer  directement  le  produit  afin  d'éviter  l'eau

dommages  aux  composants  internes.

Attention :  faites  attention  à  la  poignée  de  chute  du  moule  lors  du  

1.  Débranchez  toujours  la  machine  avant  de  la  ranger.

2.  Assurez­vous  toujours  que  la  machine  est  nettoyée,  refroidie  et  séchée  avant  de  la  ficeler.

3.  Avant  le  stockage,  placez  du  coton  perlé  ou  du  papier  absorbant  l'huile  entre  la  partie  supérieure

et  des  moules  inférieurs  pour  protéger  le  revêtement  antiadhésif.

nettoyage.

ENTRETIEN

STOCKAGE
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Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

UNI

LIMITÉE.

91730

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  
Centurion  House,  London  Road,  

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


MODELL:  HT-811 /  HT-811A /  HT-811E /  
HT-813/  HT-813A /  HT-813E

HT-812

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

KOMMERZIELLES  SANDWICH-

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  

zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

anzubieten.

PRESSGRILL

PANINI

support

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELL:  HT-813AMODELL:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

HT-813 MODELL:  HT-813E

KOMMERZIELLES  

PANINI  PRESS  GRILL

MODELL:  HT-811  MODELL:  HT-811A  MODELL:  HT-811E  MODELL:  

uns:

HT-812

SANDWICH

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zu  den  Produkten?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Kontaktieren  Sie  uns

www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

-  1  -

Gerät  
in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  vor.  Das  
Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  

uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

 



Warnung:  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  

Nur  zur  Verwendung  im  

Achten  Sie  auf  hohe  Temperaturen,  um  Verbrennungen  zu  

Compliance  ist  eine  Sicherheitszertifizierung  der  EG  und  des  Vereinigten  

-  2  -

Königreichs.

vermeiden.

Innenbereich.

lesen.

KORREKTE  ENTSORGUNG

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/

EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  

in  der  Europäischen  Union  einer  getrennten  Müllentsorgung  unterliegt.  Dies  gilt  für  das  

Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  So  gekennzeichnete  

Produkte  dürfen  nicht  im  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen  an  

einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  

abgegeben  werden.

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  das  Gerät  richtig  bedienen  

können,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  für  

spätere  Verwendung  auf.  Bitte  lesen  Sie  die  Vorsichtsmaßnahmen  und  Sicherheitsregeln  auf  dieser  Seite,  um  

eine  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.  In  diesem  Handbuch  werden  Sicherheitswarnungen  und  

Vorsichtsmaßnahmen  sowie  Bedienung,  Wartung  und  Reinigung  beschrieben.  Die  in  diesem  Handbuch  

beschriebenen  Warnungen  und  Anweisungen  können  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  und  Situationen  

abdecken,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  Menschenverstand  sind  bei  diesem  Produkt  nicht  

vorhanden,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  diesen  Vorschriften  entspricht.  Bevor  Sie  ein  

Trainingsprogramm  beginnen  oder  anstrengende  Ausdaueraktivitäten  auf  dem  Gerät  durchführen,  konsultieren  Sie  bitte

ein  Arzt.
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verwenden.

Flüssigkeiten.

15.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

16.  Überprüfen  Sie  immer,  dass  das  Gerät  an  eine  geerdete  Steckdose  angeschlossen  ist.

geeignete  Stromversorgung.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose  richtig

geerdet.  Wenn  nicht,  müssen  Sie  eine  geerdete  Steckdose  installieren.  Lassen  Sie  die  Arbeit  nur

Die  Arbeiten  müssen  von  einem  zertifizierten  Elektriker  ausgeführt  werden,  der  die  erforderlichen  Qualifikationen  besitzt  und  den  örtlichen  Sicherheits-  und  Elektrovorschriften  entspricht.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Spannung  in  Ihrer  Steckdose  mit  der  auf  dem

Typenschild  des  Geräts.

2.  Lassen  Sie  Kinder,  Jugendliche  und  Haustiere  nicht  in  die  Nähe  der  Maschine  kommen  oder  diese  berühren.

3.  Berühren  Sie  die  heiße  Oberfläche  nicht  direkt  mit  den  Händen.  Benutzen  Sie  immer  den  Griff  oder

Drehknopf  zur  Bedienung.

4.  Um  einen  elektrischen  Schlag  zu  vermeiden,  tauchen  Sie  das  Kabel  oder  den  Stecker  nicht  in  Wasser  oder  

Codes.

17.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  verwendete  Steckdose,  der  Stecker  und  das  Kabel  in  einwandfreiem  Zustand  sind

Zustand.  Beschädigte  Komponenten  sollten  von  einem  zertifizierten  Elektriker  repariert  werden,  der

ist  qualifiziert,  um  die  örtlichen  Sicherheits-  und  Elektrovorschriften  zu  erfüllen.  Auch  wenn  Ihr  Netzkabel

ordnungsgemäß  funktioniert,  halten  Sie  es  von  Wasser  fern  und  vermeiden  Sie,  dass  es  über  Teppiche  läuft

oder  Heizgeräte.

18.  Vermeiden  Sie  den  Einsatz  in  der  Nähe  von  brennbaren  Flüssigkeiten,  Gasen,  Staub  oder  anderen

explosive  Situationen.

19.  Bewegen  Sie  die  Maschine  nicht  vor  dem  Abkühlen  und  während  des  Aufheizens

20.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht  in  einer  Gerätegarage  oder  unter  einem  Hängeschrank.

Ziehen  Sie  beim  Aufbewahren  in  einem  Gerät  immer  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

Garage.  Andernfalls  besteht  Brandgefahr,  insbesondere  wenn  die  Maschine

die  Garagenwand  oder  das  Tor  beim  Schließen  es  berührt.

21.  Typ  Y-Anschluss:  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  den

andere

5.  Tauchen  Sie  das  Gerät  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

6.  Ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  das  Gerät  nicht  benutzen  und  bevor  Sie  es  reinigen.

das  Gerät  vor  dem  Ein-  und  Ausbau  von  Teilen  und  vor  der  Reinigung.

7.  Die  HEISSEN  Teile  vor  dem  Betrieb  und  der  Reinigung  abkühlen  lassen.

8.  Betreiben  Sie  das  Gerät  nicht  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker,  Fehlfunktionen  oder

mechanische  Schäden.  Senden  Sie  es  an  Ihr  nächstgelegenes  autorisiertes  Servicecenter  für

Untersuchung  und  Reparatur  (NUR  Techniker  sollten  das  Gerät  öffnen).

9.  Verwendung  von  Zubehör  oder  Zusatzgeräten,  die  nicht  mitgeliefert  oder  empfohlen  werden

vom  Hersteller  kann  zu  Verletzungen  führen.

10.  Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  den  Netzstecker,  reinigen  Sie  sie  und

decken  Sie  es  ab  und  lagern  Sie  es  an  einem  trockenen  und  sicheren  Ort.

11.  Lassen  Sie  das  Netzkabel  nicht  über  die  Kante  eines  Tisches  oder  einer  Theke  hängen  und

mit  heißen  Oberflächen  in  Berührung  kommen.

12.  Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  auf  oder  in  die  Nähe  von  Heißluft,  elektrischen  Brennern  oder  Heizgeräten.  13.

schalten  Sie  die  Steckdose  aus,  bevor  Sie  sie  einstecken  oder  herausziehen.  Halten  Sie  den  Stecker

anstatt  an  der  Schnur  zu  ziehen.

13.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  für  andere  als  die  angegebenen  Zwecke.
14.  BEWAHREN  SIE  ES  AUSSERHALB  DER  REICHWEITE  VON  KINDERN  AUF.  Lassen  Sie  es  niemals  unbeaufsichtigt,

 



Hersteller,  seinen  Kundendienst  oder  ähnlich  qualifizierte  Personen,  um  eine
Gefahr.

22.  Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzerwartung

dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

23.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen.

24.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

25.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  der  Benutzung  niemals  unbeaufsichtigt.  Lassen  Sie  das  Kind  niemals  unbeaufsichtigt.

26.  Urin  und  Kot  von  Haustieren  können  das  Produkt  beschädigen.  Bitte  halten  Sie  es  

WARNUNG:  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  den  Gebrauch  durch  junge  oder  gebrechliche

Personen,  die  nicht  von  einer  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie

Benutzen  Sie  das  Gerät  sicher.  Kleine  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,

dass  sie  nicht  mit  dem  Produkt  spielen.  Haustiere  sollten  sich  vom

Achtung:  Achten  Sie  bei  der  Verwendung  auf  die  Schablonenklemme  

-  4  -

und

Produkt.

fern.

Reinigung.

 



Stromspannung LeistungMODELL

Aufmerksamkeit:

1.  Bitte  verwenden  Sie  ein  geeignetes  externes  Netzteil  entsprechend  dem  Produkt

Stromspannung.

2.  Überschreiten  Sie  nicht  die  im  Produkthandbuch  angegebene  maximale  Belastung.

Amerikanischer  
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PLUG

Wechselstrom  220-240  V

Europäischer  PLUG

Amerikanischer  PLUG

Europa

Region

Wechselstrom  220-240  V

HT-811

Nordamerika

Europäischer  

50  Hz

PLUG

HT-813A

Europa

Wechselstrom  220-240  V

Amerikanischer  PLUG

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

HT-811A

1800  W

Nordamerika

Steckertyp

Amerikanischer  

3600  W

PLUG

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

Europäischer  PLUG

Wechselstrom  120  V,  60  

Europa

Hz

3200  W

HT-813

50  Hz

Nordamerika

HT-813E

Europa

Wechselstrom  120  V,  60  

Wechselstrom  220-240  V

Hz

3600  W

Amerikanischer  PLUG

50  

Europa

Hz

1800  

HT-811E

W

Nordamerika

3200  W

Europäischer  

1800  

50  Hz

W

PLUG

Europa

3600  W

50  

Amerikanischer  PLUG

Hz

HT-812

Wechselstrom  220-240  

3600  W

V

Amerikanischer  

Wechselstrom  220-240  V

PLUG

Europäischer  PLUG

Nordamerika

Nordamerika

Europäischer  PLUG

Wechselstrom  120  V,  60  

3600  

50  Hz

W

Hz

3200  W

Europa

Wechselstrom  120  V,  60  

Wechselstrom  220-240  V

Hz

3200  

Europäischer  PLUG

W

50  Hz

1800  

Nordamerika

W

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

3600  W

PRODUKTPARAMETER
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TIPPS

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vor  der  ersten  Inbetriebnahme  des  Gerätes  alle  Werbematerialien  abziehen  und

Verpackungsmaterialien  und  prüfen  Sie,  ob  die  Kochplatten  sauber  und  staubfrei  sind.

Bei  Bedarf  mit  einem  feuchten  Tuch  abwischen.  Mit  einem  saugfähigen

Küchentuch  und  wischen  Sie  überschüssiges  Öl  ab.

Hinweis:  Beim  ersten  Aufheizen  kann  es  zu  leichten

Rauch  oder  Geruch,  was  bei  vielen  Heizgeräten  normal  ist  und  nicht

die  Sicherheit  Ihres  Geräts  beeinträchtigen.

Achtung:  Bitte  achten  Sie  auf  den  korrekten  Einbau  der  Ölwanne.

1.  Stellen  Sie  die  Maschine  auf  eine  saubere,  trockene  und  ebene  Fläche  in  der  Nähe  einer  Steckdose.

2.  Stellen  Sie  den  Temperaturregler  auf  die  niedrigste  Temperaturposition,  überprüfen  Sie  erneut

Prüfen  Sie,  ob  Produkt  und  Netzkabel  intakt  sind  und  schließen  Sie  den  Stecker  an  die  Steckdose  an.

3.  Nach  dem  Einstecken  in  die  Steckdose  müssen  Sie  die  grüne  Taste  drücken,  um  das

Leistung.

4.  Stellen  Sie  den  Temperaturregler  auf  die  gewünschte  Temperatur  ein.  Das  orangefarbene  Licht  leuchtet

schalten  Sie  es  ein  und  die  Maschine  beginnt  zu  heizen.

5.  Wenn  die  Maschinentemperatur  die  eingestellte  Temperatur  erreicht,  leuchtet  das  orangefarbene  Licht

erlischt.  Sie  können  mit  der  Essenszubereitung  beginnen.

6.  Nach  Abschluss  der  Messung  drehen  Sie  den  Temperaturregler  aus  Sicherheitsgründen  gegen  den  Uhrzeigersinn  auf

die  Endlage  und  unterbricht  die  Stromzufuhr.

Hinweis:  Es  funktioniert  auf  diese  Weise  wiederholt,  um  sicherzustellen,  dass  die  Temperatur  sicher  ist

in  einem  Bereich.  Während  des  Betriebs  der  Maschine  leuchtet  das  orangefarbene  Licht  abwechselnd  auf  und

1.  Lebensmitteloberflächen  sollten  trocken  gehalten  werden,  um  Öl-  und  Wasserspritzer  zu  vermeiden.

2.  Die  Ölauffangschale  kann  zum  Auffangen  des  restlichen  Öls  oder  Fetts  verwendet  werden.  Sie  sollte

häufig  geleert  werden,  um  ein  Überlaufen  zu  vermeiden.

aus.

 



REINIGUNG  UND  
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LAGERUNG

WARTUNG

1.  Nach  Gebrauch  den  Temperaturregler  auf  die  niedrigste  Temperatur  stellen,  den  Stecker  ziehen  und  warten

bis  das  Produkt  abgekühlt  ist.

2.  Reinigen  Sie  die  Formoberfläche  mit  einer  weichen  Bürste  von  Rückständen  und  Öl.

3.  Wischen  Sie  die  Außenseite  mit  einem  weichen,  trockenen  Tuch  ab.  Verwenden  Sie  niemals  ein  Scheuermittel.

Reinigungsmittel  oder  ein  scharfes  Pad.

4.  Bitte  regelmäßig  reinigen  um  Verschmutzungen  zu  vermeiden.

Hinweis:  Verwenden  Sie  keine  harten  und  scharfen  Gegenstände  zum  Reinigen  der  Form,  um

ohne  die  Antihaftbeschichtung  zu  beschädigen.

Hinweise:  Vor  erneutem  Gebrauch  bitte  entsprechend  der  Anleitung  wieder  zusammenbauen.

Achtung:  Verwenden  Sie  keine  Flüssigkeit,  um  das  Produkt  direkt  zu  spülen,  um  Wasser  zu  vermeiden

Beschädigung  der  internen  Komponenten.

Achtung:  Beim  Reinigen  auf  den  Formtropfengriff  

1.  Trennen  Sie  die  Maschine  vor  der  Lagerung  immer  vom  Stromnetz.

2.  Stellen  Sie  immer  sicher,  dass  die  Maschine  vor  dem  Bespannen  gereinigt,  abgekühlt  und  getrocknet  ist.

3.  Legen  Sie  vor  der  Lagerung  Perlwatte  oder  ölabsorbierendes  Papier  zwischen  die  oberen

und  untere  Formen  zum  Schutz  der  Antihaftbeschichtung.

achten.

 



YH  CONSULTING  

UK  

Vertreter  der  EG

REP

LIMITED.

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


MODEL:  HT-811 /  HT-811A /  HT-811E /  
HT-813/HT-813A/HT-813E

HT-812

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

COMMERCIËLE  SANDWICH  

GRILL  

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

leveren.

DRUKKEN

PANINI

support

 

https://www.vevor.com/support


 



MODEL:  HT-813 MODEL:  MODEL:  HT-813EHT-813A

COMMERCIËLE  

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  met  ons  

Technische  ondersteuning  en  e-ons: garantiecertificaat  

op

SANDWICH

PANINI  PERS  GRILL

MODEL:  HT-811  MODEL:  HT-811A  MODEL:  HT-811E  MODEL:  HT-812

www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

-  1  -

product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  
uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  

niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

 



Alleen  voor  gebruik  

Compliance  is  een  EG-  en  VK-
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beveiligingscertificering.

binnenshuis.

Waarschuwing:  om  het  risico  op  letsel  te  verkleinen,  moet  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  

Let  op  hoge  temperaturen  om  brandwonden  te  voorkomen.

lezen.

CORRECTE  VERWIJDERING

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn  2012/19/

EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan  dat  het  product  in  de  

Europese  Unie  gescheiden  afvalinzameling  vereist.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  

accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  als  zodanig  zijn  

gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  normale  huishoudelijke  afval  worden  weggegooid,  

maar  moeten  worden  ingeleverd  bij  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  

en  elektronische  

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

Bedankt  voor  het  gebruik  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de  machine  correct  kunt  bedienen,  

leest  u  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  deze  gebruikt  en  bewaart  u  deze  goed  voor  toekomstig  

gebruik.  Lees  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsregels  op  deze  pagina  om  uw  veilige  gebruik  te  garanderen.  

Deze  handleiding  beschrijft  veiligheidswaarschuwingen  en  -voorzorgsmaatregelen,  bediening,  

onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  kunnen  

niet  alle  mogelijke  omstandigheden  en  situaties  dekken  die  zich  kunnen  voordoen.  Voorzichtigheid  en  gezond  

verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  dit  product,  omdat  wij  geloven  dat  het  gebruik  aan  deze  codes  zal  voldoen.  

Raadpleeg  voordat  u  begint  met  een  trainingsprogramma  of  aan  intensieve  duursportactiviteiten  op  het  

apparaat  begint

een  dokter.

apparaten.

 



Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

1.  Zorg  ervoor  dat  de  spanning  in  uw  stopcontact  overeenkomt  met  de  spanning  die  op  het  stopcontact  staat  aangegeven.

het  typeplaatje  van  het  apparaat.

2.  Laat  kinderen,  minderjarigen  en  huisdieren  niet  in  de  buurt  van  het  apparaat  komen  of  het  aanraken.

3.  Raak  het  hete  oppervlak  niet  rechtstreeks  met  uw  handen  aan.  Gebruik  altijd  de  handgreep  of

Knop  voor  bediening.

4.  Om  elektrische  schokken  te  voorkomen,  mag  u  het  snoer  of  de  stekker  niet  onderdompelen  in  water  of  andere  vloeistoffen.

vloeistoffen.

5.  Dompel  het  apparaat  niet  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof.

6.  Haal  de  stekker  van  de  machine  uit  het  stopcontact  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en  voordat  u  deze  schoonmaakt.  Koel

het  apparaat  voordat  u  onderdelen  monteert  of  verwijdert  en  voordat  u  het  schoonmaakt.

7.  Laat  de  HETE  onderdelen  afkoelen  voordat  u  het  apparaat  gebruikt  en  reinigt.

8.  Gebruik  het  apparaat  niet  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker,  defect  of  met  een  defect

mechanische  schade.  Stuur  het  naar  uw  dichtstbijzijnde  geautoriseerde  servicecentrum  voor

onderzoek  en  reparatie  (ALLEEN  technici  mogen  het  apparaat  openen).

9.  Het  gebruik  van  accessoires  of  hulpstukken  die  niet  zijn  meegeleverd  of  aanbevolen

door  de  fabrikant  voorgeschreven  handelingen  kunnen  letsel  veroorzaken.

10.  Als  het  apparaat  gedurende  een  langere  periode  niet  wordt  gebruikt,  haal  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact,  maak  het  schoon  en

bedek  het  en  bewaar  het  op  een  droge  en  veilige  plaats.

11.  Laat  het  netsnoer  niet  over  de  rand  van  de  tafel  of  het  aanrecht  hangen  en  laat  het  niet  losraken.

in  contact  komen  met  hete  oppervlakken.

12.  Plaats  het  apparaat  niet  op  of  in  de  buurt  van  hetelucht-,  elektrische  kookplaten  of  verwarmingstoestellen.  13.  Altijd

Schakel  de  stroom  naar  het  stopcontact  uit  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt  of  eruit  haalt.  Houd  de  stekker  vast

in  plaats  van  aan  het  koord  te  trekken.

13.  Gebruik  dit  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  is  bedoeld.

14.  HOUD  HET  BUITEN  BEREIK  VAN  KINDEREN.  Laat  het  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  het  

gebruik.

15.  MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

16.  Controleer  altijd  of  dit  apparaat  is  aangesloten  op  een  geaard  stopcontact  met  de

geschikte  elektrische  voeding.  Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact  dat  wordt  gebruikt,  goed  is

geaard.  Zo  niet,  dan  moet  u  een  geaard  stopcontact  installeren.  Laat  de  werkzaamheden  alleen  uitvoeren

door  een  gecertificeerde  elektricien  die  over  de  juiste  kwalificaties  beschikt  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  elektrische  eisen

coderen.

17.  Zorg  ervoor  dat  het  stopcontact,  de  stekker  en  het  snoer  dat  u  gebruikt,  goed  werken.

conditie.  Beschadigde  componenten  dienen  te  worden  gerepareerd  door  een  gecertificeerde  elektricien  die

is  gekwalificeerd  om  te  voldoen  aan  de  lokale  veiligheids-  en  elektrische  codes.  Zelfs  als  uw  netsnoer

Om  goed  te  kunnen  functioneren,  moet  u  het  uit  de  buurt  van  water  houden  en  ervoor  zorgen  dat  het  niet  over  tapijten  loopt.

of  verwarmingsapparaten.

18.  Gebruik  het  niet  in  de  aanwezigheid  van  ontvlambare  vloeistoffen,  gassen,  stof  of  andere

explosieve  situaties.

19.  Verplaats  de  machine  niet  voordat  deze  is  afgekoeld  en  tijdens  het  verwarmen.

20.  Gebruik  het  apparaat  niet  in  een  garage  voor  apparaten  of  onder  een  hangkastje.

Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  u  het  apparaat  in  een  apparaat  opbergt.

garage.  Anders  zou  er  brandgevaar  ontstaan,  vooral  als  de  machine  in  aanraking  komt

de  garagemuur  of  de  deur  raakt  deze  bij  het  sluiten.

21.  Type  Y-aansluiting:  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen.

in
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fabrikant,  zijn  serviceagent  of  soortgelijke  gekwalificeerde  personen  om  een
gevaar.

22.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  onderhoud  door  de  gebruiker

mogen  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  gedaan.

23.  Controleer  voor  elk  gebruik.

24.  MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

25.  Laat  het  nooit  onbeheerd  achter  tijdens  gebruik.  Laat  het  kind  nooit  onbeheerd  achter.

26.  Urine  en  ontlasting  van  huisdieren  kunnen  het  product  beschadigen,  houd  dit  daarom  uit  de  
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buurt.

WAARSCHUWING:  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  jonge  of  zwakke  kinderen.

personen,  tenzij  ze  onder  toezicht  staan  van  een  verantwoordelijke  persoon,  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze

gebruik  het  apparaat  veilig.  Jonge  kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen

dat  ze  niet  met  het  product  spelen.  Huisdieren  moeten  uit  de  buurt  van  het  product  blijven.

product.

Waarschuwing:  Let  op  de  sjabloonklem  bij  gebruik  en

schoonmaak.

 



StroomSpanningMODEL

Aandacht:

1.  Gebruik  een  geschikte  externe  voeding  volgens  het  product

spanning.

2.  Overschrijd  de  maximale  belasting  die  in  de  product  handleiding  staat  niet.

Noord-
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Verwijder  vóór  het  eerste  gebruik  van  het  apparaat  alle  promotiematerialen  en

verpakkingsmaterialen  en  controleer  of  de  kookplaten  schoon  en  stofvrij  zijn.

Veeg  ze  indien  nodig  af  met  een  vochtige  doek.  Verdeel  ze  over  met  een  absorberende

keukenhanddoek  en  veeg  overtollige  olie  weg.

Let  op:  Wanneer  uw  apparaat  voor  de  eerste  keer  wordt  opgewarmd,  kan  het  een  lichte  warmteontwikkeling  vertonen.

rook  of  geur,  wat  normaal  is  voor  veel  verwarmingsapparaten,  en  zal  niet

de  veiligheid  van  uw  apparaat  in  gevaar  brengen.

Waarschuwing:  Zorg  ervoor  dat  het  oliecarter  correct  is  geïnstalleerd.

1.  Plaats  het  apparaat  op  een  schoon,  droog  en  vlak  oppervlak  in  de  buurt  van  een  stopcontact.

2.  Draai  de  temperatuurknop  naar  de  laagste  temperatuurstand  en  controleer  opnieuw

Controleer  of  het  product  en  het  netsnoer  intact  zijn  en  steek  de  stekker  in  het  stopcontact.

3.  Nadat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  hebt  gestoken,  moet  u  op  de  groene  knop  drukken  om  het  apparaat  in  te  schakelen.

stroom.

4.  Stel  de  temperatuurknop  in  op  de  gewenste  temperatuur,  het  oranje  lampje  gaat  branden

Zet  het  apparaat  aan  en  het  begint  te  verwarmen.

5.  Wanneer  de  machinetemperatuur  de  ingestelde  temperatuur  bereikt,  gaat  het  oranje  lampje  branden

gaat  uit.  Je  kunt  beginnen  met  het  maken  van  eten.

6.  Draai  na  afloop  voor  de  veiligheid  de  temperatuurknop  tegen  de  klok  in  naar

de  eindpositie  en  schakel  de  stroom  uit.

Let  op:  Dit  wordt  herhaaldelijk  op  deze  manier  gedaan  om  ervoor  te  zorgen  dat  de  temperatuur  zeker  is.

in  een  bereik.  Tijdens  de  werking  van  de  machine  zal  het  oranje  lampje  aan  en  uit  gaan.

1.  Houd  de  oppervlakken  waarop  voedsel  wordt  bewaard  droog  om  te  voorkomen  dat  er  olie  en  water  opspatten.

2.  De  olie-lekbak  kan  worden  gebruikt  om  de  resterende  olie  of  vet  op  te  vangen.  Het  moet

regelmatig  geleegd  worden  om  overlopen  te  voorkomen.

uit.

TIPS

GEBRUIKSAANWIJZING
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1.  Draai  na  gebruik  de  temperatuurknop  naar  de  laagste  temperatuur,  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  en  wacht

zodat  het  product  kan  afkoelen.

2.  Gebruik  een  zachte  borstel  om  de  resten  en  olie  van  het  oppervlak  van  de  mal  te  verwijderen.

3.  Voor  de  buitenkant,  veeg  met  een  zachte,  droge  doek.  droge  doek.  Gebruik  nooit  een  schuurmiddel

reinigingsmiddel  of  een  schuursponsje.

4.  Maak  het  regelmatig  schoon  om  vuil  te  voorkomen.

Let  op:  Gebruik  geen  harde  en  scherpe  voorwerpen  om  de  mal  schoon  te  maken,  om

waardoor  de  antiaanbaklaag  beschadigd  raakt.

Opmerking:  Voordat  u  het  opnieuw  gebruikt,  dient  u  het  apparaat  weer  in  elkaar  te  zetten  volgens  de  instructies.

Waarschuwing:  Gebruik  geen  vloeistof  om  het  product  rechtstreeks  af  te  spoelen  om  water  te  voorkomen

schade  aan  interne  componenten.

Waarschuwing:  Let  bij  het  schoonmaken  op  de  grip  van  de  

1.  Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  het  apparaat  opbergt.

2.  Zorg  er  altijd  voor  dat  de  machine  schoon,  afgekoeld  en  gedroogd  is  voordat  u  de  draad  erop  doet.

3.  Plaats  voor  het  opbergen  parelkatoen  of  olie-absorberend  papier  tussen  de  bovenste

en  onderste  mallen  om  de  antiaanbaklaag  te  beschermen.

mal.

REINIGING  EN  

OPSLAG

ONDERHOUD
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YH  CONSULTING  
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LIMITED.

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

91730

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.

VK  

EC-REP
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


MODELL:  HT-811 /  HT-811A /  HT-811E /  HT-812

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/

KOMMERSIELL  SMÖRGÅR  

TRYCK  

HT-813/  HT-813A /  HT-813E

GRILL

PANINI

support

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELL:  HT-813AMODELL:  MODELL:  HT-813EHT-813

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

KOMMERSIELL  

PANINI  PRESSGRILL

MODELL:  HT-811  MODELL:  HT-811A  MODELL:  HT-811E  MODELL:  

oss:

HT-812

SMÖRGÅR

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  gärna

www.vevor.com/support

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  

-  1  -

du  
använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  
Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  

att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

 



Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna  noggrant.

Endast  

Var  uppmärksam  på  höga  temperaturer  för  att  förhindra  

Compliance  är  en  säkerhetscertifiering  från  EG  och  
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Storbritannien.

brännskador.

inomhusbruk.

KORREKT  AVFALLSHANTERING

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet  2012/19/EC.  

Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i  EU.  

Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  

sådana  får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  

insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater

SÄKERHETSVARNINGAR  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  försäkra  dig  om  att  du  kan  använda  maskinen  korrekt,  läs  denna  

instruktion  noggrant  före  användning  och  förvara  den  på  rätt  sätt  för  framtida  referens.  Vänligen  läs  

försiktighetsåtgärderna  och  säkerhetsreglerna  på  denna  sida  för  att  säkerställa  din  säker  användning.  Denna  handbok  

kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar  och  försiktighetsåtgärder,  drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  

och  instruktionerna  som  granskas  i  denna  handbok  kan  inte  täcka  alla  möjliga  tillstånd  och  situationer  som  kan  uppstå.  

Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  denna  produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningen  kommer  att  följa  dessa  

koder.  Innan  du  startar  ett  träningsprogram  eller  deltar  i  ansträngande  uthållighetsaktiviteter  på  enheten,  vänligen  

rådfråga

en  läkare.

 



Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

1.  Se  till  att  spänningen  i  ditt  uttag  är  densamma  som  den  spänning  som  anges  på
apparatens  märkningsetikett.
2.  Låt  inte  barn  och  minderåriga  och  husdjur  komma  nära  eller  röra  vid  maskinen.
3.  Rör  inte  den  heta  ytan  direkt  med  händerna.  Använd  alltid  handtaget  eller
ratt  för  manövrering.
4.  För  att  förhindra  elektriska  stötar,  doppa  inte  ner  sladden  eller  kontakten  i  vatten  eller  annat
vätskor.
5.  Sänk  inte  ner  apparaten  i  vatten  eller  annan  vätska.
6.  Koppla  bort  maskinen  från  uttaget  när  den  inte  används  och  före  rengöring.  Sval
apparaten  innan  du  installerar  eller  tar  bort  delar  och  före  rengöring.
7.  Kyl  ner  de  VARMA  delarna  före  användning  och  rengöring.
8.  Använd  inte  enheten  med  skadad  sladd  eller  kontakt,  felfunktion  eller  med  någon
mekanisk  skada.  Skicka  den  till  ditt  närmaste  auktoriserade  servicecenter  för
undersökning  och  reparation  (ENDAST  tekniker  får  öppna  enheten).
9.  Använda  tillbehör  eller  tillbehör  som  inte  tillhandahålls  eller  rekommenderas
av  tillverkaren  kan  orsaka  skada.
10.  Om  maskinen  inte  ska  användas  under  en  längre  tid,  koppla  ur  den,  rengör  och
täck  över  den  och  förvara  den  på  en  torr  och  säker  plats.

11.  Låt  inte  nätsladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  och  låt  den  inte  släppas
komma  i  kontakt  med  varma  ytor.
12.  Placera  inte  enheten  på  eller  nära  varmluft,  elektriska  brännare  eller  värmare.  13.  Alltid
stäng  av  strömmen  till  uttaget  innan  du  ansluter  eller  drar  ur  kontakten.  Håll  i  kontakten
istället  för  att  dra  i  sladden.
13.  Använd  inte  denna  enhet  för  andra  ändamål  än  den  angivna  användningen.
14.  FÖRVARA  DET  UTOM  BARNS  RÄCKHÅLL.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  du  är  
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använda.

inne

15.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPANDE  MATERIAL.

16.  Kontrollera  alltid  att  denna  maskin  är  ansluten  till  ett  jordat  uttag  med
lämplig  elförsörjning.  Se  till  att  vägguttaget  som  används  är  korrekt
grundad.  Om  inte  måste  du  installera  ett  jordat  uttag.  Låt  endast  arbetet  utföras
av  en  certifierad  elektriker  som  är  rätt  kvalificerad  att  uppfylla  lokal  säkerhet  och  el
koder.

17.  Se  till  att  eluttaget,  kontakten  och  sladden  som  används  fungerar  som  de  ska
skick.  Skadade  komponenter  ska  repareras  av  en  certifierad  elektriker  som
är  kvalificerad  att  uppfylla  lokala  säkerhets-  och  elföreskrifter.  Även  om  din  nätsladd  är  det
fungerar  korrekt,  håll  den  borta  från  vatten  och  undvik  att  låta  den  rinna  över  mattor
eller  värmeanordningar.

18.  Undvik  att  använda  den  i  närvaro  av  brandfarliga  vätskor,  gaser,  damm  eller  annat
explosiva  situationer.
19.  Flytta  inte  maskinen  före  kylning  och  under  uppvärmning
20.  Använd  inte  maskinen  i  ett  apparatgarage  eller  under  ett  väggskåp.
Koppla  alltid  bort  enheten  från  eluttaget  när  den  förvaras  i  en  apparat
garage.  Annars  skulle  det  medföra  brandrisk,  speciellt  om  maskinen  vidrör
garageväggen  eller  dörren  vidrör  den  när  den  stängs.
21.  Typ  Y-tillbehör:  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  mot

 



tillverkaren,  dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  en
fara.

22.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll

får  inte  göras  av  barn  utan  uppsikt.

23.  Inspektera  före  varje  användning.

24.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPPANDE  MATERIAL.

25.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  den  används.  Lämna  aldrig  barnet  utan  tillsyn.

26.  Urin  och  avföring  från  husdjur  kan  skada  produkten,  håll  

rengöring.

undan.

VARNING:  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  unga  eller  handikappade

personer  om  de  inte  övervakas  av  en  ansvarig  person  för  att  säkerställa  att  de  kan

använd  apparaten  på  ett  säkert  sätt.  Små  barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa

att  de  inte  leker  med  produkten.  Husdjur  bör  hålla  sig  borta  från

produkt.

Varning:  Var  uppmärksam  på  mallklämman  när  du  använder  och
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DrivaOmråde

Uppmärksamhet:

Nordamerika

Spänning Pluggtyp

AmericanPLUGAC120V60Hz

MODELL

1.  Använd  en  lämplig  extern  strömkälla  enligt  produkten

spänning.

2.  Överskrid  inte  den  maximala  belastningen  som  anges  i  produktmanualen.

PRODUKTPARAMETRAR

 



Innan  du  använder  apparaten  för  första  gången,  skala  av  allt  reklammaterial  och

förpackningsmaterial  och  kontrollera  att  kokplattorna  är  rena  och  fria  från  damm.

Vid  behov,  torka  av  dem  med  en  fuktig  trasa.  Bred  över  med  en  absorbent

kökshandduk  och  torka  bort  överflödig  olja.

Obs:  När  din  apparat  värms  upp  för  första  gången  kan  den  avge  något

rök  eller  lukt,  vilket  är  normalt  för  många  värmeapparater,  och  kommer  inte  att  göra  det

påverka  din  apparats  säkerhet.

Varning:  Se  till  att  oljetråget  är  korrekt  installerat.

1.  Placera  maskinen  på  en  ren,  torr,  jämn  yta  nära  ett  eluttag.

2.  Justera  temperaturvredet  till  lägsta  temperaturläget,  kontrollera  igen

om  produkten  och  nätsladden  är  intakta  och  anslut  kontakten  till  uttaget.

3.  Efter  att  ha  anslutit  uttaget  måste  du  trycka  på  den  gröna  knappen  för  att  slå  på

driva.

4.  Justera  temperaturvredet  till  önskad  temperatur,  det  orange  ljuset  kommer

slå  på  och  maskinen  börjar  värmas  upp.

5.  När  maskintemperaturen  når  den  inställda  temperaturen  lyser  orange

går  ut.  Du  kan  börja  göra  mat.

6.  När  du  är  klar,  för  säkerhets  skull,  vrid  temperaturvredet  moturs  till

gränsläget  och  slå  av  strömmen.

Obs:  Det  fungerar  på  detta  sätt  upprepade  gånger  för  att  säkerställa  att  temperaturen  är  säker

i  ett  intervall.  Under  driften  av  maskinen  kommer  den  orange  lampan  att  tändas  och

1.  Matytor  bör  hållas  torra  för  att  undvika  stänk  av  olja  och  vatten.

2.  Oljedroppskålen  kan  användas  för  att  samla  upp  återstående  olja  eller  fett.  Det  borde  det  vara

töms  ofta  för  att  undvika  översvämning.

av.

TIPS

DRIFTSINSTRUKTIONER
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RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL

1.  Efter  användning,  vrid  temperaturvredet  till  den  lägsta  temperaturen,  dra  ur  kontakten  och  vänta

för  att  produkten  ska  svalna.

2.  Använd  en  mjuk  borste  för  att  rengöra  resterna  och  oljan  på  formytan.

3.  För  utsidan,  torka  av  med  en  mjuk,  torr  trasa.  torr  trasa.  Använd  aldrig  ett  slipmedel

rengöringsmedel  eller  hård  pad.

4.  Rengör  regelbundet  för  att  undvika  smuts.

Obs:  Använd  inte  hårda  och  vassa  föremål  för  att  rengöra  formen  för  att  undvika

skadar  non-stick-beläggningen.

Anmärkningar:  Innan  du  använder  den  igen,  sätt  ihop  den  enligt  instruktionerna.

Varning:  Använd  inte  vätska  för  att  skölja  produkten  direkt  för  att  undvika  vatten

skada  på  interna  komponenter.

Varning:  Var  uppmärksam  på  formdropsgreppet  vid  

1.  Koppla  alltid  ur  maskinen  före  förvaring.

2.  Se  alltid  till  att  maskinen  är  rengjord,  kyld  och  torkad  innan  snöret.

3.  Före  förvaring,  placera  pärlbomull  eller  oljeabsorberande  papper  mellan  ovandelen

och  nedre  formar  för  att  skydda  non-stick-beläggningen.

rengöring.

LAGRING
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Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  

UK  

EC  REP

REP

LIMITED.

91730

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


HT­813/HT­813A/HT­813E

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/

PANINI  SANDWICH  

PARRILLA  DE  PRENSA

MODELO:  HT­811 /  HT­811A /  HT­811E /  

realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

HT­812

COMERCIAL

support

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELO:  HT­813

MODELO:  HT­811  MODELO:  HT­811A  MODELO:  HT­811E  MODELO:  

MODELO:  

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/

HT­813A

HT­812

MODELO:  HT­813E

SANDWICH  
PARRILLA  PRENSA  

a  nosotros:

PANINI
COMERCIAL

¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTANOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  con  nosotros.

support

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  

­  1  ­

manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  

informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

 



Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  atentamente  el  

manual  de  instrucciones.

Sólo  para  uso  en  

Preste  atención  a  las  altas  temperaturas  para  evitar  

Compliance  es  una  certificación  de  seguridad  de  la  CE  y  el  Reino  

­  2  ­

Unido.

quemaduras.

interiores.

ELIMINACIÓN  CORRECTA

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea  2012/19/CE.  

El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  

requiere  una  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  

producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  

como  tales  no  pueden  desecharse  con  los  residuos  domésticos  normales,  sino  que  

deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  dispositivos  eléctricos  y  

electrónicos.

ADVERTENCIAS  Y  PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  asegurarse  de  que  puede  utilizar  la  máquina  correctamente,  lea  

atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  guárdelas  en  un  lugar  adecuado  para  futuras  

consultas.  Lea  las  precauciones  y  normas  de  seguridad  de  esta  página  para  garantizar  un  uso  seguro.  Este  

manual  describirá  las  advertencias  y  precauciones  de  seguridad,  el  funcionamiento,  el  mantenimiento  

y  la  limpieza.  Las  advertencias  e  instrucciones  que  se  revisan  en  este  manual  no  pueden  cubrir  todas  las  

posibles  condiciones  y  situaciones  que  pueden  ocurrir.  La  precaución  y  el  sentido  común  no  están  

incorporados  en  este  producto,  ya  que  creemos  que  los  usos  cumplirán  con  estos  códigos.  Antes  de  

comenzar  un  programa  de  entrenamiento  o  realizar  una  actividad  de  resistencia  extenuante  en  el  

dispositivo,  consulte

Un  médico.

 



Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

1.  Asegúrese  de  que  el  voltaje  en  su  tomacorriente  sea  el  mismo  que  el  voltaje  indicado  en  la
etiqueta  de  clasificación  del  aparato.

2.  No  permita  que  niños,  menores  de  edad  o  mascotas  se  acerquen  o  toquen  la  máquina.
3.  No  toque  la  superficie  caliente  directamente  con  las  manos.  Utilice  siempre  el  mango  o  el
Perilla  para  operación.
4.  Para  evitar  descargas  eléctricas,  no  sumerja  el  cable  ni  el  enchufe  en  agua  ni  en  otros
líquidos.
5.  No  sumerja  el  aparato  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.
6.  Desenchufe  la  máquina  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  limpiarla.
el  aparato  antes  de  instalar  o  quitar  piezas  y  antes  de  limpiarlo.
7.  Enfríe  las  partes  CALIENTES  antes  de  operarlas  y  limpiarlas.
8.  No  utilice  el  dispositivo  con  un  cable  o  enchufe  dañado,  que  no  funcione  correctamente  o  con  cualquier
Daño  mecánico.  Envíelo  al  centro  de  servicio  autorizado  más  cercano  para
Examen  y  reparación  (SÓLO  los  técnicos  deben  abrir  la  unidad).
9.  Utilizar  cualquier  accesorio  o  complemento  que  no  esté  incluido  o  recomendado.
por  el  fabricante  puede  causar  lesiones.
10.  Si  no  va  a  utilizar  la  máquina  durante  un  largo  período  de  tiempo,  desenchúfela,  límpiela  y
Cúbrelo  y  guárdalo  en  un  lugar  seco  y  seguro.
11.  No  deje  el  cable  de  alimentación  colgando  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador  ni  lo  deje
entre  en  contacto  con  ninguna  superficie  caliente.
12.  No  coloque  la  unidad  sobre  o  cerca  de  aire  caliente,  quemadores  eléctricos  o  calentadores.  13.  Siempre
Desconecte  la  alimentación  del  enchufe  antes  de  enchufarlo  o  desenchufarlo.  Sujete  el  enchufe
En  lugar  de  tirar  del  cordón.
13.  No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  fin  que  el  uso  indicado.
14.  MANTÉNGALO  FUERA  DEL  ALCANCE  DE  LOS  NIÑOS.  Nunca  lo  deje  sin  supervisión  mientras  esté  en  uso .

usar.
15.  NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

16.  Compruebe  siempre  que  esta  máquina  esté  enchufada  a  una  toma  de  corriente  con  conexión  a  tierra.
Suministro  eléctrico  adecuado.  Asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente  de  pared  que  se  utiliza  sea  adecuada.
puesta  a  tierra.  Si  no  es  así,  debe  instalar  un  tomacorriente  con  conexión  a  tierra.  Haga  que  el  trabajo  se  realice  únicamente

por  un  electricista  certificado  que  esté  debidamente  calificado  para  cumplir  con  las  normas  eléctricas  y  de  seguridad  locales
códigos.

17.  Asegúrese  de  que  la  toma  de  corriente,  el  enchufe  y  el  cable  que  se  utilizan  estén  en  buen  estado  de  funcionamiento.
condición.  Los  componentes  dañados  deben  ser  reparados  por  un  electricista  certificado  que
está  calificado  para  cumplir  con  los  códigos  eléctricos  y  de  seguridad  locales.  Incluso  si  su  cable  de  alimentación  está
Para  que  funcione  correctamente,  manténgalo  alejado  del  agua  y  evita  que  corra  sobre  alfombras.
o  dispositivos  de  calefacción.

18.  Evite  usarlo  en  presencia  de  líquidos  inflamables,  gases,  polvo  u  otros
situaciones  explosivas.
19.  No  mueva  la  máquina  antes  de  enfriarla  ni  durante  el  calentamiento.
20.  No  utilice  la  máquina  en  un  garaje  para  electrodomésticos  ni  debajo  de  un  armario  de  pared.
Desenchufe  siempre  la  unidad  del  tomacorriente  cuando  la  guarde  en  un  electrodoméstico.
garaje.  De  lo  contrario,  se  produciría  un  riesgo  de  incendio,  especialmente  si  la  máquina  toca
La  pared  del  garaje  o  la  puerta  la  toca  al  cerrarse.
21.  Accesorio  tipo  Y:  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el
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fabricante,  su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  una
peligro.

22.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  mantenimiento  por  parte  del  usuario

No  debe  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

23.  Inspeccionar  antes  de  cada  uso.

24.  NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

25.  Nunca  lo  deje  sin  supervisión  mientras  esté  en  uso.  Nunca  deje  al  niño  sin  supervisión.

26.  La  orina  y  las  heces  de  las  mascotas  pueden  dañar  el  producto,  manténgalas  

limpieza.

alejadas.

ADVERTENCIA:  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  jóvenes  o  enfermas.

personas  a  menos  que  estén  supervisadas  por  una  persona  responsable  para  garantizar  que  puedan

Utilice  el  aparato  de  forma  segura.  Los  niños  pequeños  deben  estar  supervisados  para  garantizar

que  no  jueguen  con  el  producto.  Las  mascotas  deben  mantenerse  alejadas  del  producto.

Advertencia:  Preste  atención  a  la  abrazadera  de  la  plantilla  al  utilizarla  y

producto.
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americanonorte

FuerzaVoltaje

CA  120  V  60  Hz

MODELO

PARÁMETROS  DEL  

Atención:

1.  Utilice  una  fuente  de  alimentación  externa  adecuada  según  el  producto.

Voltaje.

2.  No  exceda  la  carga  máxima  especificada  en  el  manual  del  producto.

PRODUCTO

 



Antes  de  utilizar  el  aparato  por  primera  vez,  retire  todo  el  material  promocional  y

materiales  de  embalaje  y  comprobar  que  las  placas  de  cocción  estén  limpias  y  libres  de  polvo.

Si  es  necesario,  límpielos  con  un  paño  húmedo.  Extiéndalos  con  un  paño  absorbente.

toalla  de  cocina  y  limpie  el  exceso  de  aceite.

Nota:  Cuando  su  aparato  se  calienta  por  primera  vez,  puede  emitir  una  ligera

humo  u  olor,  lo  cual  es  normal  en  muchos  aparatos  de  calefacción,  y  no

afectar  la  seguridad  de  su  aparato.

Advertencia:  asegúrese  de  que  el  cárter  de  aceite  esté  instalado  correctamente.

1.  Coloque  la  máquina  sobre  una  superficie  limpia,  seca  y  nivelada  cerca  de  una  toma  de  corriente  con  base  de  enchufe.

2.  Ajuste  la  perilla  de  temperatura  a  la  posición  de  temperatura  más  baja,  verifique  nuevamente

si  el  producto  y  el  cable  de  alimentación  están  intactos  y  conecte  el  enchufe  a  la  toma  de  corriente.

3.  Después  de  enchufarlo,  debe  presionar  el  botón  verde  para  encenderlo.

fuerza.

4.  Ajuste  la  perilla  de  temperatura  a  la  temperatura  requerida,  la  luz  naranja  se  encenderá.

Encienda  y  la  máquina  comenzará  a  calentar.

5.  Cuando  la  temperatura  de  la  máquina  alcanza  la  temperatura  establecida,  la  luz  naranja

se  apaga.  Puedes  empezar  a  preparar  comida.

6.  Una  vez  terminado,  por  seguridad,  gire  la  perilla  de  temperatura  en  sentido  antihorario  para

la  posición  límite  y  cortar  la  energía.

Nota:  Funciona  de  esta  manera  repetidamente  para  asegurarse  de  que  la  temperatura  sea  segura.

en  un  rango.  Durante  el  funcionamiento  de  la  máquina,  la  luz  naranja  se  encenderá  y  

apagado.

apagará

INSTRUCCIONES  DE  

1.  Las  superficies  de  los  alimentos  deben  mantenerse  secas  para  evitar  salpicaduras  de  aceite  y  agua.

2.  La  bandeja  de  goteo  de  aceite  se  puede  utilizar  para  recoger  el  aceite  o  la  grasa  restantes.  Debe

Vaciar  con  frecuencia  para  evitar  desbordamientos.

CONSEJOS

USO
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LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

1.  Después  de  su  uso,  gire  la  perilla  de  temperatura  a  la  temperatura  más  baja,  desenchufe  y  espere.

para  que  el  producto  se  enfríe.

2.  Utilice  un  cepillo  suave  para  limpiar  los  residuos  y  el  aceite  de  la  superficie  del  molde.

3.  Para  el  exterior,  limpie  con  un  paño  suave  y  seco.  Nunca  utilice  un  paño  abrasivo.

limpiador  o  estropajo  áspero.

4.  Limpie  periódicamente  para  evitar  la  suciedad.

Nota:  No  utilice  objetos  duros  y  afilados  para  limpiar  el  molde  para  evitar

dañando  el  revestimiento  antiadherente.

Notas:  Antes  de  volver  a  utilizarlo,  vuelva  a  ensamblarlo  según  las  instrucciones.

Advertencia:  No  utilice  líquido  para  enjuagar  el  producto  directamente  para  evitar  que  entre  agua.

Daños  a  los  componentes  internos.

Advertencia:  Preste  atención  al  agarre  de  caída  del  molde  al  

1.  Desenchufe  siempre  la  máquina  antes  de  guardarla.

2.  Asegúrese  siempre  de  que  la  máquina  esté  limpia,  enfriada  y  seca  antes  de  cortarla.

3.  Antes  de  guardarlo,  coloque  algodón  perlado  o  papel  absorbente  de  aceite  entre  la  parte  superior

y  moldes  inferiores  para  proteger  el  revestimiento  antiadherente.

ALMACENAMIENTO

limpiarlo.
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Nueva  Gales  del  Sur  2122  

YH  CONSULTING  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  

REPRESENTANTE  CE

UNIDO

LIMITADA.

Australia

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.
Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

STREETEASTWOOD

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  
Centurion  House,  London  Road,  

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

PANINI  COMMERCIALI  

GRIGLIA  A  PRESSIONE

MODELLO:  HT-811 /  HT-811A /  HT-811E /  

Modello  HT-813/HT-813A/HT-813E

HT-812

SANDWICH

support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

competitivi.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELLO:  HT-813

MODELLO:  HT-811  MODELLO:  HT-811A  MODELLO:  HT-811E  MODELLO:  

MODELLO:  MODELLO:  HT-813EHT-813A

HT-812

PANINO  

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  noi:

contattarci

COMMERCIALE
GRIGLIA  PER  PANINI

www.vevor.com/support

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  
manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  
utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  

non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.
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Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  attentamente  il  

manuale  di  istruzioni.

Solo  per  uso  

Prestare  attenzione  alle  alte  temperature  per  evitare  

Compliance  è  una  certificazione  di  sicurezza  CE  e  UK.

ustioni.

interno.

SMALTIMENTO  CORRETTO

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea  2012/19/

CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica  che  il  prodotto  

richiede  la  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  

e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  

come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  

essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  

elettronici

AVVERTENZE  E  PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  correttamente  la  macchina,  

leggi  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservale  correttamente  per  riferimento  futuro.  

Leggi  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.  Questo  

manuale  descriverà  le  avvertenze  e  le  precauzioni  di  sicurezza,  il  funzionamento,  la  manutenzione  

e  la  pulizia.  Le  avvertenze  e  le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  coprire  tutte  le  possibili  

condizioni  e  situazioni  che  potrebbero  verificarsi.  Attenzione  e  buon  senso  non  sono  integrati  in  questo  

prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  questi  codici.  Prima  di  iniziare  un  programma  

di  allenamento  o  di  impegnarsi  in  un'attività  di  resistenza  intensa  sul  dispositivo,  consultare

un  dottore.
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manopola  per  il  
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funzionamento.

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

1.  Assicurati  che  la  tensione  nella  tua  presa  sia  la  stessa  della  tensione  indicata  

etichetta  dei  dati  tecnici  

utilizzo.

dell'elettrodomestico.

sul

2.  Non  permettere  ai  bambini,  ai  minorenni  e  agli  animali  domestici  di  avvicinarsi  o  toccare  la  macchina.

3.  Non  toccare  la  superficie  calda  direttamente  con  le  mani.  Utilizzare  sempre  la  maniglia  o

4.  Per  evitare  scosse  elettriche,  non  immergere  il  cavo  o  la  spina  in  acqua  o  altri

liquidi.

5.  Non  immergere  l'apparecchio  in  acqua  o  altri  liquidi.

6.  Scollegare  la  macchina  dalla  presa  quando  non  è  in  uso  e  prima  della  pulizia.  Raffreddare

l'apparecchio  prima  di  installare  o  rimuovere  componenti  e  prima  di  pulirlo.

7.  Lasciare  raffreddare  le  parti  CALDE  prima  dell'uso  e  della  pulizia.

8.  Non  utilizzare  il  dispositivo  con  cavo  o  spina  danneggiati,  malfunzionanti  o  con  qualsiasi

danni  meccanici.  Invialo  al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino  per

esame  e  riparazione  (SOLO  i  tecnici  dovrebbero  aprire  l'unità).

9.  Utilizzare  accessori  o  attacchi  non  forniti  o  consigliati

dal  produttore  può  causare  lesioni.

10.  Se  la  macchina  non  deve  essere  utilizzata  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  scollegarla,  pulirla  e

copritelo  e  riponetelo  in  un  luogo  asciutto  e  sicuro.

11.  Non  lasciare  il  cavo  di  alimentazione  appeso  al  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  lasciarlo

entrare  in  contatto  con  superfici  calde.

12.  Non  posizionare  l'unità  sopra  o  vicino  ad  aria  calda,  bruciatori  elettrici  o  riscaldatori.  13.  Sempre

spegnere  la  presa  prima  di  collegare  o  scollegare  la  spina.  Tenere  la  spina

invece  di  tirare  la  corda.

13.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.
14.  TENERE  LONTANO  DALLA  PORTATA  DEI  BAMBINI.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  mentre  si  è  in

15.  NON  PULIRLO  CON  MATERIALE  ABRASIVO.

16.  Controllare  sempre  che  questa  macchina  sia  collegata  a  una  presa  con  messa  a  terra  con  il

alimentazione  elettrica  appropriata.  Assicurarsi  che  la  presa  a  muro  utilizzata  sia  correttamente

messa  a  terra.  In  caso  contrario,  è  necessario  installare  una  presa  con  messa  a  terra.  Far  eseguire  il  lavoro  solo

da  un  elettricista  certificato  che  sia  adeguatamente  qualificato  per  soddisfare  le  norme  di  sicurezza  e  di  elettricità  locali
codici.

17.  Assicurarsi  che  la  presa  di  corrente,  la  spina  e  il  cavo  utilizzati  siano  in  buone  condizioni.

condizione.  I  componenti  danneggiati  devono  essere  riparati  da  un  elettricista  certificato  che

è  qualificato  per  soddisfare  i  codici  elettrici  e  di  sicurezza  locali.  Anche  se  il  cavo  di  alimentazione  è

per  un  corretto  funzionamento,  tenerlo  lontano  dall'acqua  ed  evitare  di  farlo  passare  sui  tappeti

o  dispositivi  di  riscaldamento.

18.  Evitare  di  utilizzarlo  in  presenza  di  liquidi  infiammabili,  gas,  polvere  o  altro

situazioni  esplosive.

19.  Non  spostare  la  macchina  prima  del  raffreddamento  e  durante  il  riscaldamento

20.  Non  utilizzare  la  macchina  in  un  garage  per  elettrodomestici  o  sotto  un  mobile  a  muro.

Scollegare  sempre  l'unità  dalla  presa  elettrica  quando  la  si  ripone  in  un  elettrodomestico

garage.  Altrimenti,  si  verificherebbe  un  rischio  di  incendio,  soprattutto  se  la  macchina  tocca

la  parete  del  garage  o  la  porta  lo  toccano  mentre  si  chiudono.

21.  Attacco  tipo  Y:  se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal

 



produttore,  il  suo  agente  di  servizio  o  persone  ugualmente  qualificate  al  fine  di  evitare  un
pericolo.

22.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  manutenzione  da  parte  dell'utente

non  deve  essere  realizzato  da  bambini  senza  supervisione.

23.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo.

24.  NON  PULIRLO  CON  ALCUN  MATERIALE  ABRASIVO.

25.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  mentre  è  in  uso.  Non  lasciare  mai  il  bambino  incustodito.

26.  L'urina  e  le  feci  degli  animali  domestici  possono  danneggiare  il  prodotto,  tenerli  
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lontani.

ATTENZIONE:  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  bambini  o  infermi.

persone  a  meno  che  non  siano  supervisionate  da  una  persona  responsabile  per  garantire  che  possano

utilizzare  l'apparecchio  in  modo  sicuro.  I  bambini  piccoli  devono  essere  sorvegliati  per  garantire

che  non  giochino  con  il  prodotto.  Gli  animali  domestici  devono  stare  lontani  dal

prodotto.

Attenzione:  prestare  attenzione  al  morsetto  del  modello  durante  l'uso  e

pulizia.

 



EnergiaMODELLO

Attenzione:

1.  Utilizzare  un  alimentatore  esterno  appropriato  in  base  al  prodotto

voltaggio.

2.  Non  superare  il  carico  massimo  specificato  nel  manuale  del  prodotto.

1800W

3600W

AC220-240V

Spina  americana

Nord  

Spina  Europea

America

3200W

3600W

Europa

Voltaggio

AC220-240V

AC120V60Hz

3200W

Nord  

50  Hz

America

Nord  America

Spina  Europea

AC220-240V

Spina  americana

AC220-240V

Spina  Europea

HT-812

3600W

Europa

Spina  

3600W

Europea

Spina  americana

1800W

Nord  America

3200W

1800W

50  Hz

Europa

AC120V60Hz

Modello  

3600W

HT-811E

50  Hz

AC120V60Hz

Nord  America

Europa

Spina  americana

AC220-240V

HT-813

50  Hz

Modello  HT-813E
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spento.

Prima  di  utilizzare  l'apparecchio  per  la  prima  volta,  staccare  eventuali  materiali  promozionali  e

materiali  di  imballaggio  e  verificare  che  le  piastre  di  cottura  siano  pulite  e  prive  di  polvere.

Se  necessario,  puliscili  con  un  panno  umido.  Stendere  sopra  un  assorbente

carta  da  cucina  e  tamponare  l'olio  in  eccesso.

Nota:  quando  l'apparecchio  viene  riscaldato  per  la  prima  volta,  potrebbe  emettere  una  leggera

fumo  o  odore,  che  è  normale  per  molti  apparecchi  di  riscaldamento,  e  non

compromettere  la  sicurezza  dell'apparecchio.

Attenzione:  assicurarsi  che  la  coppa  dell'olio  sia  installata  correttamente.

1.  Posizionare  la  macchina  su  una  superficie  pulita,  asciutta  e  piana,  vicino  a  una  presa  elettrica.

2.  Regolare  la  manopola  della  temperatura  sulla  posizione  di  temperatura  più  bassa,  controllare  di  nuovo

che  il  prodotto  e  il  cavo  di  alimentazione  siano  integri  e  collegare  la  spina  alla  presa.

3.  Dopo  aver  collegato  la  presa,  è  necessario  premere  il  pulsante  verde  per  accendere  il

energia.

4.  Regolare  la  manopola  della  temperatura  sulla  temperatura  desiderata,  la  luce  arancione  si  accenderà

accendere  e  la  macchina  inizierà  a  riscaldarsi.

5.  Quando  la  temperatura  della  macchina  raggiunge  la  temperatura  impostata,  la  luce  arancione

esce.  Puoi  iniziare  a  preparare  il  cibo.

6.  Dopo  aver  terminato,  per  sicurezza,  ruotare  la  manopola  della  temperatura  in  senso  antiorario  per

la  posizione  limite  e  interrompere  l'alimentazione.

Nota:  funziona  in  questo  modo  ripetutamente  per  assicurarsi  che  la  temperatura  sia  certa

in  un  intervallo.  Durante  il  funzionamento  della  macchina,  la  luce  arancione  si  accenderà  ciclicamente  

1.  Le  superfici  degli  alimenti  devono  essere  tenute  asciutte  per  evitare  schizzi  di  olio  e  acqua.

2.  La  vaschetta  di  raccolta  dell'olio  può  essere  utilizzata  per  raccogliere  l'olio  o  il  grasso  rimanenti.  Dovrebbe  essere

svuotato  frequentemente  per  evitare  traboccamenti.

e

ISTRUZIONI  PER  

SUGGERIMENTI

L'USO
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1.  Dopo  l'uso,  ruotare  la  manopola  della  temperatura  sulla  temperatura  più  bassa,  scollegare  e  attendere

per  far  raffreddare  il  prodotto.

2.  Utilizzare  una  spazzola  morbida  per  pulire  i  residui  e  l'olio  dalla  superficie  dello  stampo.

3.  Per  l'esterno,  pulire  con  un  panno  morbido  e  asciutto.  panno  asciutto.  Non  utilizzare  mai  un  abrasivo

detergente  o  spugnetta  abrasiva.

4.  Si  prega  di  pulire  regolarmente  per  evitare  la  formazione  di  sporcizia.

PULIZIA  E  

Nota:  non  utilizzare  oggetti  duri  e  affilati  per  pulire  lo  stampo  per  evitare

danneggiando  il  rivestimento  antiaderente.

Note:  prima  di  riutilizzarlo,  rimontarlo  seguendo  le  istruzioni.

Attenzione:  non  utilizzare  liquidi  per  risciacquare  direttamente  il  prodotto  per  evitare  che  l'acqua

danni  ai  componenti  interni.

Attenzione:  durante  la  pulizia,  prestare  attenzione  alla  presa  dello  

1.  Scollegare  sempre  la  macchina  prima  di  riporla.

2.  Assicurarsi  sempre  che  la  macchina  sia  pulita,  raffreddata  e  asciugata  prima  di  procedere  all'infilatura.

3.  Prima  di  riporre,  posizionare  cotone  perlato  o  carta  assorbente  per  olio  tra  la  parte  superiore

e  stampi  inferiori  per  proteggere  il  rivestimento  antiaderente.

stampo.

MANUTENZIONE

MAGAZZINAGGIO
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RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  

Rappresentante  della  CE

91730

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  

200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  
Nuovo  Galles  del  Sud  2122  

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Australia

STREETEASTWOOD

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support

